
AI-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

G R E E K  T E X T  ·  T R A N S L A T I O N  ·  I N T E R L I N E A R  ·  D I S C O U R S E  S T R U C T U R E

The Book of Psalms, Chapter 95
ΨΑΛΜΟΙ ϞΕ′

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and a lexical note.

C A S E Nominative Genitive Dative Accusative Vocative Verb (no case) Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation · connective · clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme

The nations are summoned to new-song praise because the Lord reigns

and comes to judge.

Translation & textual notes

The Greek text of Psalms 95 follows the standard critical text of the

Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. A restoration hymn that summons the nations to a new song
because the Lord alone reigns as creator and comes to judge in

righteousness and truth. It moves from missionary proclamation among

the nations to a contrast between the Lord and the gods of the peoples,

then calls the families of the nations to bring glory into his holy courts. Its

closing strophe announces the Lord's reign and imagines heaven, sea,



field, and forest rejoicing because he comes to judge the world in

righteousness and the peoples in truth. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A · 95:1-3 A new song is commanded for the whole earth
The superscription gives the hymn a post-exilic setting, and the opening imperatives call all the earth to sing, bless the divine name, and announce the Lord's
saving work among the nations.

B · 95:4-6 The Lord is praised above the gods because he created the heavens
The psalm grounds its missionary summons in the Lord's greatness, contrasts him with the powerless gods of the nations, and describes the splendor that stands
before him in his sanctuary.

C · 95:7-9 The families of the nations are invited to bring tribute and worship
The nations are no longer merely observers; they are summoned to ascribe glory, bring sacrifices, enter the courts, and bow before the Lord's holy presence.

D · 95:10 The nations are told that the Lord reigns and governs uprightly
At the center of the psalm stands the royal proclamation that the Lord has become king, has firmly established the inhabited world, and will judge peoples with
rectitude.

E · 95:11-13 Creation rejoices because the coming Judge is righteous and true
Heaven, sea, field, and forest are drawn into the celebration, for the Lord is coming to judge the earth, the inhabited world, and the peoples according to
righteousness and truth.



1 ὅτε ὁ οἶκος ᾠκοδομεῖτο μετὰ τὴν αἰχμαλωσίαν ᾠδὴ τῷ Δαυιδ ᾄσατε τῷ κυρίῳ ᾆσμα καινόν ᾄσατε τῷ

κυρίῳ πᾶσα ἡ γῆ

When the house was being built after the captivity: a song for David. Sing to the Lord a new song;
sing to the Lord, all the earth.

Superscription and universal summons ᾄσατε

The heading locates the hymn in a restoration setting, and the repeated imperative immediately
opens the psalm outward to the whole earth.

ὅτε
when

D · ὅτε

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ὅτε: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

οἶκος
house

N2 NSM · οἶκος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

οἶκος: meaning 'house'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ᾠκοδομεῖτο
was being built

V2I IMI3S · οἰκοδομέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

οἰκοδομέω: meaning 'was being built'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

μετὰ
after

P · μετά

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

μετὰ: meaning 'after'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

αἰχμαλωσίαν
captivity

N1A ASF · αἰχμαλωσία

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

αἰχμαλωσία: meaning 'captivity'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

ᾠδὴ
song

N1 NSF · ᾠδή

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ᾠδή: meaning 'song'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



τῷ
to the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Δαυιδ
David

N DSM · Δαυίδ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

Δαυιδ: meaning 'David'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ᾄσατε
sing

VA AAD2P · ᾄδω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ᾄδω: meaning 'sing'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τῷ
to the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

κυρίῳ
Lord

N2 DSM · κύριος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ᾆσμα
song

N3M ASN · ᾆσμα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ᾆσμα: meaning 'song'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καινόν
new

A1 ASN · καινός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

καινός: meaning 'new'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ᾄσατε
sing

VA AAD2P · ᾄδω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ᾄδω: meaning 'sing'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τῷ
to the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

κυρίῳ
Lord

N2 DSM · κύριος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

πᾶσα
all

A1S NSF · πᾶς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πᾶς: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ἡ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



γῆ
earth

N1 NSF · γῆ

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

γῆ: meaning 'earth'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

2 ᾄσατε τῷ κυρίῳ εὐλογήσατε τὸ ὄνομα αὐτοῦ εὐαγγελίζεσθε ἡμέραν ἐξ ἡμέρας τὸ σωτήριον αὐτοῦ

Sing to the Lord; bless his name; proclaim from day to day his salvation.

Expanding commission of praise εὐαγγελίζεσθε

Praise is not only musical but declarative: the worshiping community is told to keep publishing the
Lord's saving action day after day.

ᾄσατε
sing

VA AAD2P · ᾄδω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ᾄδω: meaning 'sing'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τῷ
to the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

κυρίῳ
Lord

N2 DSM · κύριος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

εὐλογήσατε
bless

VA AAD2P · εὐλογέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

εὐλογέω: meaning 'bless'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ὄνομα
name

N3M ASN · ὄνομα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ὄνομα: meaning 'name'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

εὐαγγελίζεσθε
proclaim good news

VA AMD2P · εὐαγγελίζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

εὐαγγελίζω: meaning 'proclaim good
news'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

ἡμέραν
day

N1A ASF · ἡμέρα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἡμέρα: meaning 'day'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἐξ
from

P · ἐκ

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐξ: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ἡμέρας
day

N1A GSF · ἡμέρα

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἡμέρα: meaning 'day'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

σωτήριον
salvation

N2N ASN · σωτήριον

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

σωτήριον: meaning 'salvation'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



3 ἀναγγείλατε ἐν τοῖς ἔθνεσιν τὴν δόξαν αὐτοῦ ἐν πᾶσι τοῖς λαοῖς τὰ θαυμάσια αὐτοῦ

Declare his glory among the nations, his wonders among all the peoples.

Mission to the nations ἀναγγείλατε

The psalm turns explicitly missionary, directing Israel's praise into testimony among the nations and
peoples.

ἀναγγείλατε
declare

VA AAD2P · ἀγγέλλω + ἀνα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ἀγγέλλω + ἀνα: meaning 'declare'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τοῖς
the

RA DPN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ἔθνεσιν
nations

N3E DPN · ἔθνος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ἔθνος: meaning 'nations'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δόξαν
glory

N1S ASF · δόξα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

δόξα: meaning 'glory'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



πᾶσι
all

A3 DPM · πᾶς

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

πᾶς: meaning 'all'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

τοῖς
the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

λαοῖς
peoples

N2 DPM · λαός

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

λαός: meaning 'peoples'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

τὰ
the

RA APN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θαυμάσια
wonders

A1A APN · θαυμάσιος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

θαυμάσιος: meaning 'wonders'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

4 ὅτι μέγας κύριος καὶ αἰνετὸς σφόδρα φοβερός ἐστιν ἐπὶ πάντας τοὺς θεούς

For the Lord is great and exceedingly praiseworthy; he is fearsome above all gods.

Reason for worldwide praise ὅτι

The hymn now gives its theological ground: the Lord's greatness and awe place him above every rival
claim to divinity.



ὅτι
for

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

μέγας
great

A1P NSM · μέγας

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

μέγας: meaning 'great'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

κύριος
Lord

N2 NSM · κύριος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

αἰνετὸς
praiseworthy

A1 NSM · αἰνετός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

αἰνετός: meaning 'praiseworthy'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

σφόδρα
exceedingly

D · σφόδρα

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

σφόδρα: meaning 'exceedingly';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

φοβερός
fearsome

A1A NSM · φοβερός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

φοβερός: meaning 'fearsome'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐστιν
is

V9 PAI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'is'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐπὶ
over

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'over'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

πάντας
all

A3 APM · πᾶς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πᾶς: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

τοὺς
the

RA APM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοὺς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

θεούς
gods

N2 APM · θεός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

θεός: meaning 'gods'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.



5 ὅτι πάντες οἱ θεοὶ τῶν ἐθνῶν δαιμόνια ὁ δὲ κύριος τοὺς οὐρανοὺς ἐποίησεν

For all the gods of the nations are demons, but the Lord made the heavens.

Contrast between idols and creator ὁ δὲ κύριος

The contrast sharpens the prior claim by denying true divinity to the nations' gods and identifying the
Lord as creator of heaven.

ὅτι
for

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

πάντες
all

A3 NPM · πᾶς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πᾶς: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θεοὶ
gods

N2 NPM · θεός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

θεός: meaning 'gods'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τῶν
of the

RA GPN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῶν: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ἐθνῶν
nations

N3E GPN · ἔθνος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἔθνος: meaning 'nations'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

δαιμόνια
demons

N2N NPN · δαιμόνιον

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

δαιμόνιον: meaning 'demons'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



δὲ
but

X · δέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δὲ: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

κύριος
Lord

N2 NSM · κύριος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τοὺς
the

RA APM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοὺς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

οὐρανοὺς
heavens

N2 APM · οὐρανός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

οὐρανός: meaning 'heavens'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἐποίησεν
made

VAI AAI3S · ποιέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ποιέω: meaning 'made'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

6 ἐξομολόγησις καὶ ὡραιότης ἐνώπιον αὐτοῦ ἁγιωσύνη καὶ μεγαλοπρέπεια ἐν τῷ ἁγιάσματι αὐτοῦ

Confession and beauty are before him; holiness and majesty are in his sanctuary.

Sanctuary description ἐνώπιον αὐτοῦ

The psalm pauses to describe the atmosphere of the divine presence, where praise and splendor
belong before him and in his holy place.



ἐξομολόγησις
confession

N3I NSF · ἐξομολόγησις

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἐξομολόγησις: meaning 'confession'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὡραιότης
beauty

N1M NSM · ὡραιότης

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ὡραιότης: meaning 'beauty'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐνώπιον
before

P · ἐνώπιον

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐνώπιον: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἁγιωσύνη
holiness

N1 NSF · ἁγιωσύνη

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἁγιωσύνη: meaning 'holiness'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

μεγαλοπρέπεια
majesty

N1A NSF · μεγαλοπρέπεια

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

μεγαλοπρέπεια: meaning 'majesty'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τῷ
to the

RA DSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἁγιάσματι
sanctuary

N3M DSN · ἁγίασμα

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ἁγίασμα: meaning 'sanctuary'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



7 ἐνέγκατε τῷ κυρίῳ αἱ πατριαὶ τῶν ἐθνῶν ἐνέγκατε τῷ κυρίῳ δόξαν καὶ τιμήν

Bring to the Lord, O families of the nations, bring to the Lord glory and honor.

Nations summoned as worshipers ἐνέγκατε

Those nations who first heard the proclamation are now addressed directly and called to render
tribute to the Lord.

ἐνέγκατε
bring

VA AAD2P · φέρω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

φέρω: meaning 'bring'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τῷ
to the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

κυρίῳ
Lord

N2 DSM · κύριος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

αἱ
the

RA NPF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

αἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πατριαὶ
families

N1A NPF · πατριά

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πατριά: meaning 'families'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τῶν
of the

RA GPN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῶν: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ἐθνῶν
nations

N3E GPN · ἔθνος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἔθνος: meaning 'nations'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

ἐνέγκατε
bring

VA AAD2P · φέρω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

φέρω: meaning 'bring'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



τῷ
to the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

κυρίῳ
Lord

N2 DSM · κύριος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

δόξαν
glory

N1S ASF · δόξα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

δόξα: meaning 'glory'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τιμήν
honor

N1 ASF · τιμή

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

τιμή: meaning 'honor'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

8 ἐνέγκατε τῷ κυρίῳ δόξαν ὀνόματι αὐτοῦ ἄρατε θυσίας καὶ εἰσπορεύεσθε εἰς τὰς αὐλὰς αὐτοῦ

Bring to the Lord the glory due his name; take up sacrifices and enter into his courts.

Procession into the courts ἄρατε

The summons becomes liturgical and concrete: honor for the divine name is enacted by offerings and
approach into the courts.



ἐνέγκατε
bring

VA AAD2P · φέρω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

φέρω: meaning 'bring'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τῷ
to the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

κυρίῳ
Lord

N2 DSM · κύριος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

δόξαν
glory

N1S ASF · δόξα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

δόξα: meaning 'glory'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ὀνόματι
name

N3M DSN · ὄνομα

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ὄνομα: meaning 'name'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἄρατε
take up

VA AAD2P · αἴρω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

αἴρω: meaning 'take up'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

θυσίας
sacrifices

N1A APF · θυσία

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

θυσία: meaning 'sacrifices'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἰσπορεύεσθε
enter

V1 PMI2P · πορεύομαι + εἰς

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

πορεύομαι + εἰς: meaning 'enter'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὰς
the

RA APF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



αὐλὰς
courts

N1 APF · αὐλή

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

αὐλή: meaning 'courts'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

9 προσκυνήσατε τῷ κυρίῳ ἐν αὐλῇ ἁγίᾳ αὐτοῦ σαλευθήτω ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ πᾶσα ἡ γῆ

Worship the Lord in his holy court; let all the earth be shaken before his face.

Holy prostration and awe προσκυνήσατε

The call to worship culminates in reverent prostration, and the whole earth is imagined trembling
before the divine presence.

προσκυνήσατε
worship

VA AAD2P · κυνέω + προς

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

κυνέω + προς: meaning 'worship'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

τῷ
to the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

κυρίῳ
Lord

N2 DSM · κύριος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



αὐλῇ
court

N1 DSF · αὐλή

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

αὐλή: meaning 'court'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ἁγίᾳ
holy

A1A DSF · ἅγιος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ἅγιος: meaning 'holy'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

σαλευθήτω
let be shaken

VC APD3S · σαλεύω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

σαλεύω: meaning 'let be shaken'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ἀπὸ
from

P · ἀπό

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἀπὸ: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

προσώπου
face

N2N GSN · πρόσωπον

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

πρόσωπον: meaning 'face'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

πᾶσα
all

A1S NSF · πᾶς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πᾶς: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ἡ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

γῆ
earth

N1 NSF · γῆ

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

γῆ: meaning 'earth'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.



10 εἴπατε ἐν τοῖς ἔθνεσιν ὁ κύριος ἐβασίλευσεν καὶ γὰρ κατώρθωσεν τὴν οἰκουμένην ἥτις οὐ σαλευθήσεται

κρινεῖ λαοὺς ἐν εὐθύτητι

Say among the nations, 'The Lord has reigned'; for he has also set the inhabited world aright so that
it shall not be shaken; he will judge peoples in uprightness.

Royal proclamation to the nations ὁ κύριος ἐβασίλευσεν

The missionary word is now specified: the Lord's kingship stabilizes the world and guarantees upright
judgment for the peoples.

εἴπατε
say

VAI AAI2P · εἶπον

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

εἶπον: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τοῖς
the

RA DPN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ἔθνεσιν
nations

N3E DPN · ἔθνος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ἔθνος: meaning 'nations'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

κύριος
Lord

N2 NSM · κύριος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐβασίλευσεν
has reigned

VAI AAI3S · βασιλεύω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

βασιλεύω: meaning 'has reigned'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



γὰρ
for

X · γάρ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

γὰρ: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

κατώρθωσεν
has established

VAI AAI3S · ὀρθόω + κατα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ὀρθόω + κατα: meaning 'has established'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

οἰκουμένην
inhabited world

V2 · πμπασφ οἰκέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

πμπασφ οἰκέω: meaning 'inhabited world';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἥτις
which

RX NSF · ὅστις

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant reference

ἥτις: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

σαλευθήσεται
will be shaken

VC FPI3S · σαλεύω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

σαλεύω: meaning 'will be shaken'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

κρινεῖ
he will judge

VF2 FAI3S · κρίνω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

κρίνω: meaning 'he will judge'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

λαοὺς
peoples

N2 APM · λαός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

λαός: meaning 'peoples'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

εὐθύτητι
uprightness

N3T DSF · εὐθύτης

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

εὐθύτης: meaning 'uprightness'; it serves
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.



11 εὐφραινέσθωσαν οἱ οὐρανοί καὶ ἀγαλλιάσθω ἡ γῆ σαλευθήτω ἡ θάλασσα καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς

Let the heavens be glad and let the earth rejoice; let the sea be shaken, and all that fills it.

Cosmic response begins εὐφραινέσθωσαν

After the proclamation of kingship, the cosmic sphere itself is summoned into joy, even with the sea
included in the tumult of response.

εὐφραινέσθωσαν
let rejoice

V1 PMD3P · εὐφραίνω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

εὐφραίνω: meaning 'let rejoice'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

οὐρανοί
heavens

N2 NPM · οὐρανός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

οὐρανός: meaning 'heavens'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀγαλλιάσθω
let exult

V3 PMD3S · ἀγαλλιάομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ἀγαλλιάομαι: meaning 'let exult'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ἡ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

γῆ
earth

N1 NSF · γῆ

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

γῆ: meaning 'earth'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

σαλευθήτω
let be shaken

VC APD3S · σαλεύω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

σαλεύω: meaning 'let be shaken'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ἡ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θάλασσα
sea

N1S NSF · θάλασσα

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

θάλασσα: meaning 'sea'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πλήρωμα
fullness

N3M ASN · πλήρωμα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πλήρωμα: meaning 'fullness'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτῆς
its

RD GSF · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῆς: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

12 χαρήσεται τὰ πεδία καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς τότε ἀγαλλιάσονται πάντα τὰ ξύλα τοῦ δρυμοῦ

The plains will rejoice, and all the things in them; then all the trees of the forest will exult.

Landscape joins the celebration τότε

The rejoicing spreads from heaven and sea to field and forest, widening the chorus of creation.



χαρήσεται
will rejoice

VD FPI3S · χαίρω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

χαίρω: meaning 'will rejoice'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τὰ
the

RA NPN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πεδία
fields

N2N NPN · πεδίον

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πεδίον: meaning 'fields'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

πάντα
all things

A3 NPN · πᾶς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πᾶς: meaning 'all things'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τὰ
the

RA NPN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

αὐτοῖς
in them

RD DPN · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

αὐτοῖς: meaning 'in them'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

τότε
then

D · τότε

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

τότε: meaning 'then'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἀγαλλιάσονται
will exult

VF FMI3P · ἀγαλλιάομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ἀγαλλιάομαι: meaning 'will exult'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

πάντα
all things

A3 NPN · πᾶς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πᾶς: meaning 'all things'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τὰ
the

RA NPN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



ξύλα
trees

N2N NPN · ξύλον

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ξύλον: meaning 'trees'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τοῦ
of the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δρυμοῦ
forest

N2 GSM · δρυμός

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

δρυμός: meaning 'forest'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

13 πρὸ προσώπου κυρίου ὅτι ἔρχεται ὅτι ἔρχεται κρῖναι τὴν γῆν κρινεῖ τὴν οἰκουμένην ἐν δικαιοσύνῃ καὶ

λαοὺς ἐν τῇ ἀληθείᾳ αὐτοῦ

Before the face of the Lord, for he is coming, for he is coming to judge the earth; he will judge the
inhabited world in righteousness, and peoples in his truth.

Ground of cosmic joy ὅτι ἔρχεται

The final reason for all the celebration is the Lord's advent as judge, whose rule is marked by
righteousness toward the world and truth toward the peoples.

πρὸ
before

P · πρό

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

πρὸ: meaning 'before'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

προσώπου
face

N2N GSN · πρόσωπον

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

πρόσωπον: meaning 'face'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

κυρίου
Lord

N2 GSM · κύριος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

ὅτι
for

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



ἔρχεται
comes

V1 PMI3S · ἔρχομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

ἔρχομαι: meaning 'comes'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὅτι
for

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἔρχεται
comes

V1 PMI3S · ἔρχομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

ἔρχομαι: meaning 'comes'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

κρῖναι
to judge

VA AAN · κρίνω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ infinitival complement

κρίνω: meaning 'to judge'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

γῆν
earth

N1 ASF · γῆ

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

γῆ: meaning 'earth'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

κρινεῖ
he will judge

VF2 FAI3S · κρίνω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

κρίνω: meaning 'he will judge'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

οἰκουμένην
inhabited world

V2 · πμπασφ οἰκέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

πμπασφ οἰκέω: meaning 'inhabited world';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

δικαιοσύνῃ
righteousness

N1 DSF · δικαιοσύνη

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

δικαιοσύνη: meaning 'righteousness'; it
serves as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



λαοὺς
peoples

N2 APM · λαός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

λαός: meaning 'peoples'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τῇ
the

RA DSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῇ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἀληθείᾳ
truth

N1A DSF · ἀλήθεια

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ἀλήθεια: meaning 'truth'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

On the labels. Parsing gives Tense·Voice·Mood·Person·Number (+ Case·Number·Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at

the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.


